Curriculum Vitae of BERNI ARMSTRONG
CONTACT ADDRESS:

C/ Abad Muntades 20 (3r 1a)

Capellades 08786

Barcelona

Tel: 
++ 34 93 801 1764 (Home)


++ 34 649 241 276 (Mobile)

Nationality:
British

Born:

31/03/54

Education:

Post-Grad:
Institute of Linguists (London) Diploma in Translation 


Spanish to English (1998) 



Certificació de Coneixements de català (S2 ) (1999)
University:
Essex University, (1978/9) M.A. Literature (Drama).



Lancaster University, (1975/8) B.A. Hons. English Literature & Drama.

Technical:
Electronic Apprenticeship (RAF) (1969/1971)

Secondary:
International School, Ibadan, Nigeria.

Primary:
St Saviour's Primary School, Lagos, Nigeria.

Work:

Associate Lecturer in English & Translation (Catalan to English) at the 


Autonomous University of Barcelona (2000 to date)
Actor in Two Series of “Play” (A programme helping children with their English) for Catalonia's TV3. (2008 & 2009)


Presenter of the Catalan Children’s Programme: “Energi-K” (43 programmes 

broadcast from November 2007.



Presenter/ Musician and Songwriter for Catalan Children’s Programme 


“Meteo-K” (52 programmes broadcast from September 2006) 


Associate Writer “Speak Up” Magazine (2004)



Freelance Translator (1987 to date)



Private English Teacher in Capellades, Barcelona.  (1986 to 2006)



Moderator of the Language Pair (Catalan to English) for www.proz.com 





            (1999 to 2009)



English Teacher, Mestral School,  Igualada (1995/6)





Drama Teacher at Kingsthorpe Community School, Northampton. 1985/6) 

(Working with adults and adolescents).





Freelance Artist/Educator (1981/1985). I worked with various companies of  

international repute, along with a number of Theatre in Education companies 

and Community Theatre organisations. I also ran my own Alternative Theatre 

Company "The Magic Ox Co." 



Lecturer in Performing Arts, Liverpool Polytechnic. (1979/80).



Electronics Technician for Thorn E.M.I. (1972/5)

Complimentary Work
Conference Organizer
ProZ Moderator’s Conference, Sitges, February 2004
and Speaker
Conference Speaker
ProZ Moderator’s Conference, London (December 2002) 

Guest Lecturer.

ProZ Conference, Porto San Stefano, Italy (September 2001)

Interpreter


Conferences on Paper and Palaeontology

Hand-Made Paper Workshops  
(All at Capellades Paper Mill Museum) 

Website Translation
Numerous Websites for Companies such as Mecalux S.A.(1998); Doctor Music (1999-2000); Chupa-Chups (2000); Capellades Paper Museum (2001); Capellades "Capsgrossos - Big Head Masks"(2002); 
Still Current: Salvador Alibau (artist) (2007)   
http://www.alibau.cat/indexeng.htm 
Specialist Translation Areas




Paper

(especially Hand-Made Paper)




Art

(Art Criticism, Artist Biographies, etc)




Sociology
(Academic treatises on social aspects of technological 




change)



Industry
(Metal Shelving, Electronics (Radio & TV))
Published Work:

(as a Translator)




CHILLIDA (Exhibition Catalogue)   Fundació Joan Miró    (2003)








ISBN 8493215996  [pp 225]



On Paper (The life and work of the painter Antonio Hervas) (2003)






March Editor   ISBN 8495608227 [pp. 168]



Winter in Majorca – George Sand (2002) Ingrama S.A. 








ISBN 8485932374 [pp. 192]
Salvador Alibau (the artist & his method) (2000) [pp. 78]



Manel Vidal: Escultures (Publicacions Corral/Magrané), (1997)




Deposito Legal B-48.392-1997  [pp. 70]



Joan Condins: Fifty Years of Painting (Danes Art Books), (1991).




Deposito Legal B-37711-91 [pp. 176]
The Following Publications were agency work and I have no copy of the final published 

work and consequently no ISBN.  I do however hold copies of the works as Word Files.




Fotomercè 2002 (Ajuntament de Barcelona) [pp.106]



The Future of Andorra - (2001) [pp. 110]



The Andorran Economy in the 21st Century (2000)  [pp. 98]
A Guide to the French Riviera (1999) [pp. 128]
A Barcelona Tourist Guide (1997) [pp. 146]
A Guide to the Hassan II Mosque in Casablanca  (1997) [pp. 98]
Also: numerous technical manuals, (instruction manuals for machinery and plant assembly - Mecalux, Kaiser, etc.)
Hand-made paper related articles and exhibition programmes (Capellades Paper Museum); 
Catalogues, in-flight magazines, company “in-house” magazines for several Spanish based multinationals;
Instruction leaflets, Business reports, letters, contracts and related material etc. (1989 to date).

Plus: Singable versions (in English) of Spanish and Catalan songs for local rock bands.
Other Writing:
I have written countless songs for Folk groups, Rock bands and Theatre Companies.  Several of my songs have been recorded by luminaries of the folk world.  I have also written a number of plays that have been performed by fringe theatre companies and five full-length novels, which remain unpublished.
Languages:

I translate professionally from Catalan, Spanish and French into English. 




I can also get by in Italian and once had a working knowledge of German.

Interests:

Music, Words and Poetry. 



History, particularly the Medieval period, but I am also besotted with Neanderthals;




New Technologies (especially those related to Multimedia);



Theatre and Dance;



Sports - notably Tennis; 



Folk and Country Music. I own a collection of more than 50 musical instruments and I try to play as many of them as I can whenever I get the time.
